ewndeuwjiy Eprodled aueukideans UGG UD)EI6DHET
BMUGT G &TE60T
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SNBapasid

QUTGIEUTS GLOMPIGLWITUIL 6Tl QTP&HERHE L ullemer uflaTssameanurd:Eea
BET&sULMBSEINS. 2 OSLWTESIULL 2 85l B55Mm&I GnISIL LUmTaalmwl ell(BSg)
Qmglauwiifler eNfleumer LeUFLOmemhISEnETULD GTEIEDESET SHLhS SETEDLOEDIILILD 2 D)
Gpires Gaueniowl GsemaulLm(h 2 6Teng). QomplauwTiifer @uirki@ Hleweod QEFuwnum(beHemerT
BIEIIE SHITULLD QUIT(LGI QOMPIGQLIWITLIL QFWIHUT(H LGN E6menT SiLDFRIGETTET Liewrum(s,
SITEIED, GUTEMN), LeeUeDsTT el WMm&6T eraruelHBmm(h QUT(BHS! SHenal@ST([H Sb
SIDFRIGHEHGHIDL Wileomer LiflaJ&Hamanumsa|b ellemhslUbEmg. Sbs bl ie| AmOleLwFier
CTEOEDEVEGT LI cMlardd TanT&ens eNemésd) QLMMQUUWITILEF QEWDHUITIRE GUIRE ETEDEDESHEDETE
SLHG LenN&H@GLD LUaieuedsHemers Gsmel (58 STL(B&IDg. @MIMEND cTe0eNe&H6T &HLbS)
Lwenfls@ QLmPIOUWTHILE QEWDHUTL 6L LgeIed FTIhg Hiamis! GhTéH@GeaSer dpeod
QUMAIGUWITUILE QFWIDUIMLIQET 6T606med SHLhg SUIMIGHened §Ie0e0IOmEL LeoUL(B&Img).

QLTPIQUWITLIL SHUIE|S6T GILOMPILIWITLIL LML LILS6T FTIHSSTHEET CQLomPlel LT
EFWDHUTH FTIHSSTEET QHHSTEID Laaienes 05 Fle 0FWSleHHS SHTLOULDTEGLD
8158 GMAGUITUILIL L6 LIEERID) 6TeIened&emaTs STeriell Lwenils@n HGHGeauemerT
LenicIebaseab(BLD MRS e (BLD LILanis@ELD. &b @puleied Qomuiled, eulfl (5 @edseln
Gurarm glewmseflear QFOaITEHE STTILONS QMEGLUWITIL UbHMHIwl UrFOUFIWLLDTegID
QUTSICUTEGLOMen SerGeorm_L LD Geum) BHmenrmishefled GHT&H&ILL(H UFIomeurmigenerL
QUMISIME.

BLHS &Flev HFTUIFMIGEND QmOOuWITUL upmiw SerGeaurTl L &Sl GMIILL &8558
LOTHIRIGET BlsLDhg6Terer. Susan Bassnett, André Lefevere, Lawrence Venuti, Maria Tymoczko
Roman Jakobson, Henrik Gottlieb Gumreaim SimlepigHer — GomPlQLTiL eretlg Gleumid
QmAluwed ufomHmD, eosawliLfoTHOLD — GUITETD &[HSSIHHET CaH6TaGHGL(BSS)
ETEDEMED BL[HG 69 (Th LILIGWTLOMEELD LOMIFTEDLOSELD 69(h QELDUTLTEELD 6T(BSSISEHITL LU {666,
LienoTUm(B, LIGIeED, GULREILD, SHTEILICD, SSISTTLD, SHIHSSILD, eUIeomm) eTarLeuDHEDT(H LNetreulL
Slenenrbs e6mmire euedlnidaslamment. Beler efleheher WadHled 66l STl e smiserler
B HES LITeuenaGWIM(B aUlpe) OMDHMLD, LI0&SSTL & LommHmLD GUITETM CILIWLITLIL|EE&H6T 6Te6meD
&LIH& GLOMPQUWITLILL LWaSgi6HE Gauml Gauml LFILomenThiGaens G&T(H&aleTmen.

139
Maanudam - 2025
Faculty of Arts| 19-20 November 2025



AmPluwIiyg FudHun

Qumlouwienu Qeinib UFlaIésemennsd sranio urFbuflul GUTSeITer LIMTemnel
BmiGs GaeTallh@6TarTs] QEFIMHLITL IR SWhGHlene GNSg Gaerall 6T(Lp&Ins). B&SHnaHIL
eNeumen &eaur@emTTiL LD STE&HSH6T GHenaUITE SAenLOAIGST(H GLOMAGILIWLITLIL QEFWDLITL Q60T
BuUnIGHlened QSTLIUTET A(BSS HLL LGLUTLSBEHSHED ULl F6nL0&GEIMG).

apliafent GmwTdhamIb

QURAIMIBATIENT 6T606mED HLIhG QLOMLAIGILIWITLILLT LWLIGT&GENS EehisenT(h StenLWmeTiL(bEs Sbs
@pUIG) (LPEDETESING). EG60T LPEVLD GUILEIMIGeEH(H LIWEnTIb@GHID Ligneueddaflar GomEloUWLITLLSE L)
LNerenmTeylaTer @ImI@GbHlemed QFWLDUITL 6D eleTmISIGOS&TETET (LOIQU|LD.

opllay (pemmuiuicd

QUIRGNMIGEEH(H LIWENTIH@GD LIgieIedsarler QLomBIauWITiILG@G ! HaTerTayeTer SuihiGhlened
QELNUT DL aleTmRISSEQSTETEISNSTS SHLLTMEIL LITSFIMS6Ta 0gFley QewIwLiLLL a6y
QMAUWITIL&ESET Fled 2 6TaTL &l LGUUTLIa| wpepmuiled Ghréssiul (B SeugmellliLiger
udle QEWIWLLL (B QUIGETET SHSSH(HITHSMIGET LPTELOMAIWILILI(BSleTmeT.

agaIRISEHH LTS G LIG)IeIeD

SHEUTLITET SiHeNFQFIIS SMHLULTmaIL LMEImseT LeGamn Gomplsele, algaimigerle
LGN SMEHTGHET, QUEDQIBITEHETTE GLOMOILOTHDLD GEFUILILILL (HETETET. SHTEOMRIGL BSILD CUT(LOLD
B5560HILI LIGEIEDSET 2_6TEHNMN SblD SHSHICUMIGENET 6T(BSSIILDLGIETEUTE SHEDLOHSIETETET.
SieUDMIL QUTSIBHIGTET DD GILIMHENTEDLOEDI GILOMPICLWLIT&HESLEUNE) LeGauM) el IWnHeTs
BHSSEd QsmaTer Gauanle 2 6Teng). eThssEGOUIL G cgale QLMAOULITESILGSDS)?,
WMB&E QMPEUWTUIL GFWWbLGSIDS?, QLTPEOUWT&ESILBLD STELD, Apedld 6T(LMhS
&Teld el GO &S558 Fled Al WMIGET ShGLD. BFHmSHW QTLHICLIWITLILSHEHEmeT
STRIGTETLGILD Steunmler Qe penmedwlll Lifihg 0&TeTaigib Seiaumuiailar GhTéaLmELD.
SNBSeUMEHIND BTSN aulpaed GHuT igenL QMAQUITILTSEELD NTEHELD snNiCUSTHE|D
SDWLHS WWLUUSSITEn (B cUeme@uImerls SToamrTerflesaer SHeLLLWTSHES 66 Tenr (B
Beiaumlic] MAmbgeTaTg. Wb ubsr erauaflar QuWfleeons cuenedwImerlL
LGSy 6Tem QLOMLOGILIWITLIL|GEEET SHQLILIEDLLITEE Q&6 6OLOhS EeIeUTUIATED S4euTL 6T
Simaf&FQFls wpUug SEUumenall UT&HImSEHL GLnH@GNSS GILoMBIEUWTLIL&SEHLID
WPSSTHDE0S FTEUHETTEHED GOMAGUWITUIL FTIHES Q&T6Tms GHTLIT([BE&ET, SlHLLITEnE
FTIHS 2 FTEHSMENTEHET GTeTlen el b Hlenedd STeSHeTTEHe|D Q&TeTeTIL(BEeTmeT.
WPSSTHIEDES STEUSHET LIENEISHETTS 2 MM GhrssUIUL(h QTPIGUWTLIL G&FWIT DD
Gamel (b8 ST LIUGSIDG. S&aT epeold GIMLAIUIILIED eInTUIENMD &HLBFHILD LITSHITRIGmET Gaum)
aURAIRISETIEILD GLOMAICILLITSS SWIEYILD CTeIm 6TewT 6w &S HESSHETSSLD (PeTAMAILILGSIDS).
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